
  

Smlouva o dílo č. CTU/2018_048  

uzavřená podle § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „NOZ“) 

 
 
mezi těmito smluvními stranami: 
 
 
1. Česká republika – Český telekomunikační úřad 
se sídlem:    Sokolovská 58/219, Praha 9 - Vysočany 
adresa pro doručování:  poštovní přihrádka 02, 225 02 Praha 025 
bankovní spojení:   ČNB Praha 
číslo účtu:    xxxxxx/xxxx 
IČO:     701 06 975 
DIČ:     CZ70106975 (osoba identifikovaná k dani) 
jejímž jménem jedná:  Ing. Marek Ebert 

ředitel sekce regulace 
 
(dále jen „objednatel“) na straně jedné 
 
 
a 
 
 
2. Grant Thornton Valuations, a.s. 
se sídlem:    Jindřišská 16/937, Praha 1, 110 00  Praha 1 
zapsaná v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 3223 
jednající:   Přemysl Krch, člen představenstva 
bankovní spojení:   Česká spořitelna, a.s. 
číslo účtu:   xxxxxxx/xxxx 
IČO:     630 79 798 
DIČ:     CZ63079798 
(dále jen „zhotovitel“) na straně druhé. 
 

 
Preambule 

A. Účelem této smlouvy je realizace veřejné zakázky malého rozsahu „Aktualizace hodnoty 
ukazatele WACC pro účely regulace v sektoru elektronických komunikací a výpočet 
hodnoty ukazatele WACC pro účely regulace v poštovním odvětví“. 

B. Ukazatel WACC (Weighted Average Cost of Capital) byl České republice v regulační 
praxi v sektoru elektronických komunikací poprvé stanoven opatřením obecné povahy 
č. OOP/4/03.2006-3 a následně byl v pravidelných intervalech aktualizován, naposledy 
opatřením obecné povahy č. OOP/4/12.2015-7. S ohledem na chystané kroky Evropské 
Komise je nutné v současnosti nejen aktualizovat hodnoty, ale i upravit metodiku 
stanovení jednotlivých vstupních proměnných. 

C. Nově stanovená hodnota ukazatele WACC pro účely regulace v sektoru elektronických 
komunikací bude uvedena do regulační praxe novelou opatření obecné povahy 
č. OOP/4/12.2015-7. Návrh opatření obecné povahy bude objednatel, v souladu 
s ustanovením § 130 zákona č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně 
některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických komunikacích), ve znění 
pozdějších předpisů, povinen zpřístupnit k veřejné konzultaci a uplatněné připomínky 
vypořádat. 
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D. Objednatel může být vyzván Evropskou Komisí k poskytnutí detailnějšího vysvětlení 
a odůvodnění metodického postupu ukazatele WACC pro účely regulace v sektoru 
elektronických komunikací. Objednatel předpokládá zahájení notifikačního procesu 
bezodkladně po skončení konzultace opatření obecné povahy s dotčenými subjekty, 
přičemž notifikační proces trvá 30 dnů. 

E. V poštovním odvětví nebyl dosud v České republice ukazatel WACC v regulační praxi 
používán. Účelem této smlouvy tak bude dále vytvoření takového ukazatele WACC, který 
bude, v souladu se Směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/6/ES ze dne 20. února 
2008, kterou se mění směrnice 97/67/ES s ohledem na úplné dotvoření vnitřního trhu 
poštovních služeb Společenství, využit jako ukazatel přiměřeného zisku pro účely 
stanovení čistých nákladů z poskytování základních poštovních služeb v České 
republice.  

F. Pro účely výpočtu čistých nákladů v poštovním odvětví bude třeba stanovit dvě odlišné 
hodnoty ukazatele WACC. Jedna hodnota bude vystihovat přiměřený zisk poskytovatele 
poštovních služeb s uloženou povinností, druhá hodnota bude vystihovat přiměřený zisk 
poskytovatele poštovních služeb bez povinnosti poskytovat základní služby. 

G. Dílčí postupy a závěry z hlediska vypočtených hodnot ukazatelů WACC pro účely 
regulace v sektoru elektronických komunikací a regulace v poštovním odvětví budou 
diskutovány se zástupci dotčených subjektů, a to prostřednictvím dvou samostatných 
workshopů pořádaných objednatelem. 

H. Nově stanovená hodnota ukazatele WACC pro účely regulace v poštovním odvětví bude 
uvedena do regulační praxe novelou vyhlášky č. 466/2012 Sb., o postupu Českého 
telekomunikačního úřadu při výpočtu čistých nákladů na plnění povinnosti poskytovat 
základní služby. 

I. Objednatel může být vyzván Evropskou Komisí k poskytnutí detailnějšího vysvětlení 
a odůvodnění metodického postupu ukazatele WACC pro účely regulace v poštovním 
odvětví. 

  
 

Článek I. 
Předmět smlouvy 

Předmětem této smlouvy je na jedné straně závazek zhotovitele zpracovat za podmínek 
stanovených touto smlouvou pro objednatele aktualizaci hodnoty ukazatele WACC  pro účely 
regulace v sektoru elektronických komunikací, dále výpočet hodnoty ukazatele WACC pro 
účely regulace v poštovním odvětví, obojí včetně poskytnutí potřebné součinnosti při 
zavádění aktualizované hodnoty do praxe, to vše za podmínek sjednaných dále v této 
smlouvě (dále jen „dílo“), a na straně druhé závazek objednatele za řádně poskytnuté plnění 
uhradit zhotoviteli sjednanou cenu.  

 
 

Článek II. 
Způsob provedení díla 

1. Část díla v rozsahu zpracování studie „Aktualizace hodnoty ukazatele WACC pro účely 
regulace v sektoru elektronických komunikací“ (dále jen „Studie WACC 1“) bude 
provedena způsobem, který bude zahrnovat:  

a) vytvoření metodiky výpočtu ukazatele WACC tak, aby vycházela z metodického 
postupu výpočtu použitého při určení hodnoty stanovené v OOP/4/12.2015-7 
a současně respektovala metodické požadavky dané v připravovaných pokynech 
Evropské komise (budou-li k datu zpracování této studie k dispozici), resp. ve studii 
„Review of approaches to estimate a reasonable rate of return for investments in 

https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/a4b55e0c-4a4f-11e6-9c64-01aa75ed71a1/language-en
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telecoms networks in regulatory proceeding and options for EU harmonization /the 
Brattle Group, 2016/“ (dále jen „Studie Brattle“) a relevantních judikátech vydaných 
Evropskou komisí (v případě, že některý z metodických požadavků Studie Brattle 
bude v podmínkách České republiky nerealizovatelný, případně bude podle názoru 
zhotovitele poskytovat nesprávné výsledky, zhotovitel výpočet provede jiným 
vhodným způsobem a takový postup podrobně odůvodní); výstup této části plnění 
bude dále označován jako Výstup 1A, 

b) vytvoření metodiky a stanovení hodnoty rizikové prémie pro NGA sítě, která bude 
v souladu s pravidly danými Doporučením Komise o regulovaném přístupu 
k přístupovým sítím nové generace (NGA) (2010/572/EU). Riziková prémie bude 
stanovena pro efektivního operátora působící na trhu elektronických komunikací 
v České republice; výstup této části plnění bude dále označován jako Výstup 1B, 

c) výpočet hodnoty ukazatele WACC pro stanovený podnik zajišťující sítě elektronických 
komunikací nebo poskytující veřejně dostupnou službu elektronických komunikací 
a ukazatele WACC pro službu přístupu na přístupových sítích nové generace 
(v souladu s vytvořenými metodikami podle písmen a) a b) tohoto odstavce smlouvy). 
Součástí bude detailní popis postupu výpočtů, včetně vstupních dat; výstup této části 
plnění bude dále označován jako Výstup 1C, 

d) vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek týkajících se Výstupů 
1A až 1C, uplatněných dotčenými subjekty v rámci workshopu pořádaného 
objednatelem v jeho sídle; výstup této části plnění bude dále označován jako Výstup 
1D, 

e) zpracování Studie WACC 1, která bude ve formě samostatných kapitol souhrnně 
obsahovat výše uvedené Výstupy 1A až 1C, a to včetně zapracování připomínek 
obsažených ve Výstupu 1D, u nichž objednatel rozhodne, že mají být zapracovány do 
Studie WACC 1, 

f) vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek uplatněných v rámci 
veřejné konzultace návrhu novely opatření obecné povahy č. OOP/4/12.2015-7, 
kterým bude aktualizovaná hodnota ukazatele WACC pro účely regulace v sektoru 
elektronických komunikací uvedena do praxe; výstupem této části plnění bude 
případný Dodatek Studie WACC 1, jímž budou do Studie WACC 1 zapracovány 
připomínky, které se objednatel rozhodne akceptovat, 

g) vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek uplatněných při 
notifikaci návrhu novely opatření obecné povahy č. OOP/4/12.2015-7 Evropskou 
komisí. Vypořádání připomínek může zahrnovat požadavek objednatele na 
zpracování písemného stanoviska, příp. požadavek aktivní účasti zástupce 
zhotovitele při konferenčním hovoru s Evropskou komisí. Objednatel předpokládá 
souhrnný požadavek spolupráce v rozsahu maximálně 30 člověkohodin (společně se 
spoluprací v rámci plnění podle odstavce 2 písm. e) a f) tohoto článku); výstup této 
části plnění bude dále označován jako Výstup 1E.  

2. Část díla v rozsahu zpracování studie „Výpočet hodnoty ukazatele WACC pro účely 
regulace v poštovním odvětví“ (dále jen „Studie WACC 2“), bude provedena způsobem, 
který bude zahrnovat: 

a) vytvoření metodiky výpočtu ukazatele WACC pro účely regulace v poštovním odvětví 
(metodika bude v souladu s metodikou použitou ve Studii WACC 1 tam, kde to bude 
vhodné. V případě, že některý z metodických požadavků Studie WACC 1 bude 
v poštovním sektoru v podmínkách České republiky nerealizovatelný, případně bude 
podle názoru zhotovitele poskytovat nesprávné výsledky, provede zhotovitel výpočet 
jiným vhodným způsobem a takový postup podrobně odůvodní); ukazatel WACC 
bude, v souladu se Směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2008/6/ES ze dne 
20. února 2008, kterou se mění směrnice 97/67/ES s ohledem na úplné dotvoření 

https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/a4b55e0c-4a4f-11e6-9c64-01aa75ed71a1/language-en
https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/a4b55e0c-4a4f-11e6-9c64-01aa75ed71a1/language-en
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vnitřního trhu poštovních služeb Společenství, využit jako ukazatel přiměřeného zisku 
pro účely stanovení čistých nákladů z poskytování základních poštovních služeb 
v České republice. Pro účely výpočtu čistých nákladů je třeba stanovit dvě odlišné 
hodnoty ukazatele WACC. Jedna hodnota bude vystihovat přiměřený zisk 
poskytovatele poštovních služeb s uloženou povinností, druhá hodnota bude 
vystihovat přiměřený zisk poskytovatele poštovních služeb bez povinnosti poskytovat 
základní služby); výstup této části plnění bude dále označován jako Výstup 2A,  

b) výpočet hodnot ukazatele WACC (v souladu s vytvořenou metodikou podle písmene 
a) tohoto odstavce smlouvy). Součástí bude detailní popis postupu výpočtu, včetně 
vstupních dat; výstup této části plnění bude dále označován jako Výstup 2B, 

c) Vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek týkajících se 
Výstupů 2A a 2B uplatněných dotčenými subjekty v rámci workshopu pořádaného 
objednatelem v jeho sídle; výstup této části plnění bude dále označován jako 
Výstup 2C, 

d) zpracování Studie WACC 2, která bude ve formě samostatných kapitol souhrnně 
obsahovat výše uvedené Výstupy 2A a 2B, a to včetně zapracování připomínek 
obsažených ve Výstupu 2C, u nichž objednatel rozhodne, že mají být zapracovány do 
Studie WACC 2, 

e) vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek k novele vyhlášky 
č. 466/2012 Sb., o postupu Českého telekomunikačního úřadu při výpočtu čistých 
nákladů na plnění povinnosti poskytovat základní služby, uplatněných v rámci 
meziresortního připomínkového řízení dotčenými subjekty; výstupem této části plnění 
bude případný Dodatek Studie WACC 2, jímž budou do Studie WACC 2 zapracovány 
připomínky, které se objednatel rozhodne akceptovat,  

f) vypořádání (formou odborného stanoviska) věcných připomínek Evropské komise 
k výpočtu ukazatele WACC pro účely regulace v poštovním odvětví. Vypořádání 
připomínek může zahrnovat požadavek objednatele na zpracování písemného 
stanoviska, příp. požadavek aktivní účasti zástupce zhotovitele při konferenčním 
hovoru s Evropskou komisí. Objednatel předpokládá souhrnný požadavek spolupráce 
v rozsahu maximálně 30 člověkohodin (společně se spoluprací v rámci plnění podle 
odstavce 1 písm. g) tohoto článku); výstup této části plnění bude dále označován jako 
Výstup 2D. 

3. Výstupy 1A, 1B, 1C, 2A a 2B bude zhotovitel ve formě předběžných výstupů průběžně 
konzultovat s objednatelem. 

4. Výstupy 1A, 1B, 1C, 2A a 2B budou konzultovány s dotčenými subjekty v rámci 
workshopů pořádaných objednatelem ve svém sídle.  

5. Části díla v podobě činností zhotovitele, resp. výstupů podle odstavce 1 písm. f) a g) 
a odstavce 2 písm. e) a f) tohoto článku budou realizovány pouze v případě skutečné 
potřeby na základě vyžádání objednatele (potřeba nemusí nastat). 

6. Není-li stanoveno jinak, budou veškeré výstupy zpracovány a jednání vedena  
v českém jazyce. Výjimkou je případné zpracování písemných stanovisek, resp. účasti 
zástupce zhotovitele při konferenčním hovoru s Evropskou komisí podle odstavce 1 
písm. g) a odstavce 2 písm. f) tohoto článku, kdy je požadována činnost zhotovitele 
v anglickém jazyce. 

7. Výpočet ukazatelů WACC pro účely regulace musí být přezkoumatelný, tj. musí 
obsahovat podrobný popis metodiky výpočtu, včetně vstupních dat.  

8. Dodavatel bude při výpočtu používat renomované zdroje dat uvedené v příloze č. 1 této 
smlouvy, u nichž zhotovitel prohlašuje, že tyto zdroje bude mít k dispozici minimálně do 
30. 6. 2019. Výpočet provedený pouze na základě veřejně (bezplatně) přístupných dat 
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(např. údaje publikované prof. Damodaranem) není pro účely provedení díla podle této 
smlouvy dostatečný.  

9. Veškeré vstupní hodnoty budou ve studiích uvedeny v zaokrouhlení na takový počet 
desetinných míst, v jakém budou vstupovat do výpočtu.  

 
 

Článek III. 
Harmonogram plnění 

1. Dílo bude provedeno v období do 31. 12. 2020. 

2. Část díla v rozsahu zpracování Studie WACC 1 podle čl. II. odst. 1 této smlouvy bude 
provedena postupně po následujícího harmonogramu: 

a) předání návrhů Výstupů 1A a 1B k připomínkám objednateli nejpozději do 3 týdnů ode 
dne účinnosti této smlouvy; 

b) předání připomínek objednatele k návrhu Výstupů 1A a 1B objednatelem nejpozději 
do 2 týdnů ode dne jejich předání objednateli podle písmene a) tohoto odstavce; 

c) zapracování připomínek objednatele podle písmene b) tohoto odstavce a předání 
Výstupů 1A a 1B objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání připomínek 
objednatele zhotoviteli podle písmene b) tohoto odstavce; 

d) odsouhlasení Výstupů 1A a 1B objednatelem nejpozději do 1 týdne ode dne jejich 
předání objednateli podle písmene c) tohoto odstavce; 

e) předání návrhu Výstupu 1C objednateli nejpozději do 2 týdnů ode dne odsouhlasení 
Výstupů 1A a 1B objednatelem podle písmene d) tohoto odstavce; 

f) diskuze mezi zhotovitelem a objednatelem (možnost cca 14 dnů) a zapracování 
případných připomínek objednatele k návrhu Výstupu 1C nejpozději do 3 dnů ode dne 
předání informace o tom, které z připomínek uplatněných objednatelem mají být 
zapracovány do Výstupu 1C, zhotoviteli, nebude-li dohodnuto jinak; 

g) uspořádání workshopu k odsouhlaseným Výstupům 1A, 1B a 1C pro dotčené subjekty 
ze strany objednatele (pozn.: předpokládá se realizace jednoho workshopu, jehož 
předmětem bude diskuze nad vypočtenými hodnotami ukazatele WACC 
s provozovateli mobilních a pevných sítí elektronických komunikací a poskytovateli 
služeb elektronických komunikací); 

h) předání Výstupu 1D objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání věcných 
připomínek, týkajících se Výstupů 1A, 1B a 1C, uplatněných dotčenými subjekty 
v rámci workshopu podle písmene g) tohoto odstavce, zhotoviteli; 

i) odsouhlasení Výstupu 1D a rozhodnutí objednatele, které z připomínek mají být 
zapracovány do Studie WACC 1, nejpozději do 1 týdne ode dne předání Výstupu 1D 
objednateli; 

j) předání Studie WACC 1 objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání informace 
o tom, které z připomínek uplatněných dotčenými subjekty v rámci workshopu mají 
být zapracovány do Studie WACC 1, zhotoviteli; 

k) prezentace Studie WACC 1 Radě Českého telekomunikačního úřadu zhotovitelem 
v termínu stanoveném na základě vzájemné dohody smluvních stran; 

l) zpřístupnění novely opatření obecné povahy č. OOP/4/12.2015-7 k veřejné konzultaci 
objednatelem; 

m) případné předání odborného stanoviska (bude-li objednatel požadovat) a Dodatku 
Studie WACC 1 podle čl. II. odst. 1 písm. f) této smlouvy objednateli nejpozději do 
1 týdne ode dne předání požadavku ze strany objednatele; 
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n) případné předání Výstupu 1E (bude-li objednatel požadovat), resp. aktivní účast 
zástupce zhotovitele při konferenčním hovoru s Evropskou komisí, podle čl. II. odst. 1 
písm. g) této smlouvy bez zbytečného odkladu, nejpozději však ve lhůtě do 48 hodin 
od vyzvání (v pracovních dnech), nebude-li dohodnuto jinak. 

3. Část díla v rozsahu zpracování Studie WACC 2 podle čl. II. odst. 2 této smlouvy bude 
provedena postupně po následujícího harmonogramu: 

a) předání návrhu Výstupu 2A nejpozději do 6 týdnů ode dne účinnosti této smlouvy; 

b) předání připomínek objednatele k návrhu Výstupu 2A objednatelem nejpozději do 
2 týdnů ode dne jeho předání objednateli podle písmene a) tohoto odstavce; 

c) zapracování připomínek objednatele podle písmene b) tohoto odstavce a předání 
Výstupu 2A objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání připomínek objednatele 
zhotoviteli podle písmene b) tohoto odstavce; 

d) odsouhlasení Výstupu 2B objednatelem nejpozději do 1 týdne ode dne jeho předání 
objednateli podle písmene c) tohoto odstavce; 

e) předání návrhu Výstupu 2B nejpozději do 2 týdnů ode dne odsouhlasení Výstupu 2A 
objednatelem; 

f) diskuze mezi zhotovitelem a objednatelem (možnost cca 14 dnů) a zapracování 
případných připomínek objednatele k návrhu Výstupu 2B nejpozději do 3 dnů ode dne 
předání informace o tom, které z připomínek uplatněných objednatelem mají být 
zapracovány do Výstupu 1C, zhotoviteli, nebude-li dohodnuto jinak; 

g) uspořádání workshopu (pozn.: předpokládá se realizace jednoho workshopu, jehož 
předmětem bude diskuze nad vypočtenými hodnotami ukazatele WACC se zástupci 
České pošty, s.p., coby dotčeného subjektu) k odsouhlasenému Výstupu 2A a 2B pro 
dotčené subjekty ze strany objednatele; 

h) předání Výstupu 2C objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání věcných 
připomínek, týkajících se Výstupů 2A a 2B, uplatněných dotčenými subjekty v rámci 
workshopu podle písmene g) tohoto odstavce, zhotoviteli; 

i) odsouhlasení Výstupu 2C a rozhodnutí objednatele, které z připomínek mají být 
zapracovány do Studie WACC 2, nejpozději do 1 týdne ode dne předání Výstupu 2C 
objednateli; 

j) předání Studie WACC 2 objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání informace 
o tom, které z připomínek uplatněných dotčenými subjekty v rámci workshopu mají 
být zapracovány do Studie WACC 2, zhotoviteli; 

k) prezentace Studie WACC 2 Radě Českého telekomunikačního úřadu zhotovitelem v 
termínu stanoveném na základě vzájemné dohody smluvních stran; 

l) případné předání odborného stanoviska a Dodatku Studie WACC 2 podle čl. II. odst. 
2 písm. e) této smlouvy objednateli nejpozději do 1 týdne ode dne předání požadavku 
ze strany objednatele, 

m) případné předání Výstupu 2D (bude-li objednatel požadovat), resp. aktivní účast 
zástupce zhotovitele při konferenčním hovoru s Evropskou komisí, podle čl. II. odst. 2 
písm. f) této smlouvy bez zbytečného odkladu, nejpozději však ve lhůtě do 48 hodin 
od vyzvání (v pracovních dnech), nebude-li dohodnuto jinak. 

4. Podmínky aktivní účasti zástupce zhotovitele při telekonferenci s Evropskou komisí 
budou dojednány individuálně. Forma součinnosti bude dohodnuta pověřenými osobami 
uvedenými v čl. XVI. odst. 3 této smlouvy (nemusí se jednat o písemný výstup, ale 
např. jen poskytnutí telefonické konzultace). 
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5. V případě prodlení objednatele s poskytnutím nezbytné součinnosti bude příslušný 
termín plnění uvedený v odstavci 2 nebo 3 tohoto článku prodloužen o dobu prodlení 
objednatele. 

 
Článek IV. 

Místo plnění 

Místem plnění je sídlo objednatele. 

 
 

Článek V. 
Způsob předání díla, resp. výstupů 

1. Řádně provedené dílo, resp. příslušné výstupy, budou objednateli předávány způsobem 
a v termínech uvedených v čl. III. odst. 2, resp. 3 této smlouvy. 

2. Návrhy Výstupů 1A, 1B, 1C, 1D, 2A, 2B a 2C budou zhotovitelem ve stanoveném termínu 
zaslány elektronicky prostřednictvím e-mailu pověřené osobě objednatele podle čl. XVI. 
odst. 3 písm. a) této smlouvy. 

3. Studie WACC 1 a její případný dodatek, Studie WACC 2 a její případný dodatek 
a případné Výstupy 1E a 2D budou předávány zhotovitelem objednateli prostřednictvím 
podatelny objednatele nebo doručovány poštou na adresu objednatele pro doručování, 
a to písemně v listinné a současně v elektronické podobě na technickém nosiči dat 
(CD/DVD/Flashdisc). Pro případ, že zhotovitel zašle výstup objednateli poštou, je pro 
splnění termínu plnění rozhodující den, ve kterém byla příslušná zásilka doručena 
objednateli. 

 
 

Článek VI. 
Způsob převzetí díla, resp. výstupů 

1. Objednatel se zavazuje převzít řádně provedené dílo, resp. dílčí plnění, v termínech 
uvedených v čl. III. odst. 2 a 3 této smlouvy. 

2. V případě návrhů Výstupů 1A, 1B, 1C, 1D, 2A, 2B a 2C bude jejich odsouhlasení 
objednatelem elektronicky potvrzeno ze strany pověřené osoby objednatele podle 
čl. XVI. odst. 3 písm. a) této smlouvy, a to zasláním e-mailové zprávy pověřené osobě 
zhotovitele podle čl. XVI. odst. 3 písm. b) této smlouvy. 

3. V případě Studie WACC 1 a jejího případného Dodatku, Studie WACC 2 a jejího 
případného Dodatku a případných Výstupů 1E a 2D bude řádné provedení příslušného 
plnění potvrzeno ze strany pověřené osoby objednatele podle čl. XVI. odst. 3 písm. a) 
této smlouvy podpisem příslušného předávacího protokolu, a to nejpozději do 21 dnů od 
předání příslušného dílčího plnění (popř. v jiném termínu podle písemné dohody obou 
stran). V případě Výstupů 1E a 2D bude průběžné provádění příslušného plnění 
potvrzeno ze strany pověřené osoby objednatele podle čl. XVI. odst. 3 písm. a) této 
smlouvy podpisem příslušného, zhotovitelem připraveného, měsíčního výkazu práce, 
který bude objednateli předán vždy do 15. dne měsíce následujícího po měsíci, ve 
kterém bylo plnění poskytnuto. 

4. V případě vad předávaných dílčích plnění je objednatel oprávněn tyto nepřevzít, což 
pověřená osoba objednatele podle v čl. XVI. odst. 3 této smlouvy uvede v příslušném 
předávacím protokolu společně s uvedením důvodů. 

5. V případě, že objednatel uplatní v termínu podle odstavce 4 tohoto článku písemné 
připomínky k předanému dílčímu plnění, je zhotovitel povinen vyřídit písemné připomínky 
objednatele ve lhůtě do 15 dnů. Úpravy vyvolané písemnými připomínkami zhotovitel 
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bezplatně zapracuje do příslušného materiálu a tento znovu předá objednateli k převzetí 
v dohodnutém termínu.  

 
 

Článek VII.  
Záruka za jakost 

1. Zhotovitel poskytuje na dílo záruku za jakost. Záruční doba činí 12 měsíců a počíná běžet 
dnem následujícím po protokolárním převzetí díla, resp. dílčích plnění podle článku V. 
této smlouvy. 

2. Smluvní strany sjednávají, že v případě zjištění vady díla se objednatel zavazuje vadu 
neprodleně oznámit zhotoviteli prokazatelným způsobem. 

3. Objednatel se zavazuje vadu odstranit nejpozději do 15 dnů ode dne jejího oznámení 
dodáním bezvadné části díla objednateli, a to bezúplatně a na své náklady.   

 
 

Článek VIII. 
Povinnosti smluvních stran 

1. Zhotovitel se zavazuje: 

a) provést dílo v požadované kvalitě, rozsahu, řádně a včas, 

b) aktivně projednávat s objednatelem postup prací, informovat o jejich průběžných 
výsledcích a průběžně konzultovat své návrhy a doporučení, 

c) aktivně se účastnit workshopu s dotčenými subjekty (pořádaného objednatelem 
v místě sídla objednatele) a prezentovat své návrhy související s předmětem díla, 

d) bez zbytečného odkladu písemně (faxem, elektronickou poštou) informovat 
objednatele o ohrožení možnosti splnění této smlouvy (zejména splnění předmětu 
smlouvy a doby trvání smlouvy), přičemž je zhotovitel současně povinen učinit 
veškeré neodkladné úkony tak, aby objednatel netrpěl na svých právech nebo 
oprávněných zájmech z této smlouvy plynoucích žádnou újmu, 

e) dodržovat po celou dobu plnění smlouvy odborné složení realizačního týmu s tím, že 
je oprávněn nahradit člena realizačního týmu, uvedeného v příloze č. 2 této smlouvy, 
pouze za podmínky, že budou zachovány veškeré požadavky objednatele na 
odbornou kvalifikaci členů realizačního týmu. Výměnu člena realizačního týmu je 
zhotovitel povinen objednateli (pověřené osobě objednatele podle v čl. XVI. odst. 3 
této smlouvy) oznámit nejpozději do 10 dnů ode dne této změny, a to společně 
s příslušnými doklady o odborné kvalifikaci nového člena realizačního týmu.  

2. Objednatel se zavazuje: 

a) poskytnout zhotoviteli součinnost potřebnou ke splnění této smlouvy,  

b) zajistit nezbytnou spolupráci příslušných zaměstnanců objednatele či osob spjatých  
s objednatelem se zhotovitelem, 

c) průběžně informovat zhotovitele o svých návrzích a doporučeních. 

 
 

Článek IX. 
Cena a platební podmínky 

1. Celková cena díla bude je sjednána, resp. určena tak, že: 
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a) cena za část díla v rozsahu podle čl. II. odst. 1 písm. a) až f) této smlouvy (zpracování 
Výstupů 1A, 1B, 1C, 1D a Studie WACC 1 včetně případného Dodatku Studie 
WACC 1) činí 338.000,- Kč bez DPH, z toho DPH ve výši 21 % činí 70.980,- Kč, 
tj. 408.980,- Kč vč. DPH, 

b) cena za část díla v rozsahu podle čl. II. odst. 1 písm. g) této smlouvy (případné 
zpracování Výstupu 1E) bude vypočítána jako součin počtu skutečně vynaložených 
člověkohodin spolupráce zhotovitele a částky 1.600,- Kč bez DPH/člověkohodina,   

c) cena za část díla v rozsahu podle čl. II. odst. 2 písm. a) až d) této smlouvy (zpracování 
Výstupů 2A, 2B, 2C a Studie WACC 2) činí 338.000,- Kč bez DPH, z toho DPH ve 
výši 21 % činí 70.980,- Kč, tj. 408.980,- Kč vč. DPH, 

d) cena za část díla v rozsahu podle čl. II. odst. 2 písm. e) a f) této smlouvy (případné 
zpracování Dodatku Studie WACC 2 a Výstupu 2D) bude vypočítána jako součin 
počtu skutečně vynaložených člověkohodin spolupráce zhotovitele a částky 1.600,- 
Kč bez DPH/člověkohodina. 

2. Ceny jsou stanoveny jako maximálně přípustné a zahrnují veškeré náklady zhotovitele 
nezbytné k realizaci předmětu díla s tím, že je lze změnit pouze tehdy, dojde-li ke změně 
výše sazby DPH. 

3. Cena díla bude uhrazena postupně bezhotovostním převodem na bankovní účet 
zhotovitele uvedený v záhlaví této smlouvy, a to na základě příslušného daňového 
dokladu – faktury (dále jen „faktura“) vystaveného zhotovitelem za splnění následujících 
podmínek: 

a) zhotovitel je oprávněn vystavit fakturu za provedení části díla v rozsahu podle čl. II. 
odst. 1 písm. a) až e) této smlouvy (zpracování Výstupů 1A, 1B, 1C, 1D a Studie 
WACC 1) ve výši 90 % z ceny sjednané podle odstavce 1 písm. a) tohoto článku,  

b) zhotovitel je oprávněn vystavit fakturu za provedení části díla v rozsahu podle čl. II. 
odst. 1 písm. f) této smlouvy (zpracování Dodatku Studie WACC 1) ve výši 10 % 
z ceny sjednané podle odstavce 1 písm. a) tohoto článku, 

c) zhotovitel je oprávněn vystavit fakturu za provedení části díla v rozsahu podle čl. II. 
odst. 2 písm. a) až d) této smlouvy (zpracování Výstupů 2A, 2B, 2C a Studie WACC 2) 
ve výši ceny sjednané podle odstavce 1 písm. c) tohoto článku, 

d) zhotovitel je oprávněn vystavovat faktury za provedení části díla v rozsahu podle čl. II. 
odst. 1 písm. g) této smlouvy (zpracování Výstupu 1E) průběžně, a to na základě 
schváleného písemného výkazu práce za příslušný kalendářní měsíc, ve kterém byla 
spolupráce poskytnuta, který bude objednateli předán vždy do 15. dne měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém bylo plnění poskytnuto, 

e) zhotovitel je oprávněn vystavovat faktury za provedení části díla v rozsahu podle čl. II. 
odst. 2 písm. e), resp. f) této smlouvy (zpracování Dodatku Studie WACC 2, 
resp. Výstupu 2D) průběžně, a to na základě schváleného písemného výkazu práce 
za příslušný kalendářní měsíc, ve kterém byla spolupráce poskytnuta, který bude 
objednateli předán vždy do 15. dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém bylo 
plnění poskytnuto. 

4. Zhotovitel je oprávněn vystavit příslušnou fakturu na základě potvrzení převzetí 
příslušného řádně provedeného plnění ze strany pověřené osoby objednatele podle 
čl. XVI. odst. 3 písm. a) této smlouvy způsobem uvedeným v čl. VI. odst. 3 této smlouvy. 
Faktura musí být doložena příslušným předávacím protokolem, resp. v případě faktury 
podle odstavce 3 písm. d) a e) tohoto článku příslušným výkazem práce.  

5. Faktura je splatná do 21 dnů od jejího doručení objednateli. V případě doručení faktury 
po 15. prosinci příslušného kalendářního roku nastane splatnost takové faktury nejdříve 
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následujícího 1. února. Platební povinnosti objednatele plynoucí z této smlouvy jsou 
splněny dnem odepsání částky z účtu objednatele ve prospěch účtu zhotovitele. 

6. Faktura musí obsahovat náležitosti daňového a účetního dokladu podle zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, § 435 občanského zákoníku 
a současně číslo této smlouvy. 

7. V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti podle této smlouvy, popř. bude 
obsahovat jiné chyby či nedostatky, je kupující oprávněn fakturu vrátit, přičemž nová 
lhůta splatnosti počíná běžet dnem doručení opravené faktury kupujícímu. 

  
 

Článek X. 
Povinnost mlčenlivosti, důvěrnost informací 

1. Objednatel a zhotovitel se zavazují, že obchodní, technické i jakékoliv jiné informace, 
které mají nebo by mohly mít potenciální hodnotu, a které jim byly poskytnuty smluvním 
partnerem, nezpřístupní třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu druhé 
smluvní strany a nepoužijí tyto informace pro jiné účely než pro plnění svých závazků dle 
podmínek této smlouvy. Za důvěrné se považují pro účely této smlouvy veškeré 
informace poskytnuté objednatelem zhotoviteli v souvislosti s plněním této smlouvy 
a takové informace, která budou takto označeny zhotovitelem. Toto neplatí v případě, že 
by se stala tato informace, k níž se zavazují k povinnosti mlčenlivosti či k povinnosti 
zachovat důvěrnost informace, dle tohoto ustanovení smlouvy, obecně známou či 
dostupnou. To se nevztahuje na výstupy plnění dle této smlouvy.  

2. V případě, že informace poskytnuté podle odstavce 1 budou mít povahu obchodního 
tajemství podle § 504 NOZ, jsou smluvní strany povinny tyto chránit v souladu 
s příslušnými právními předpisy.   

3. Práva k předaným výsledkům provedených prací přecházejí výlučně na objednatele 
převzetím příslušných výstupů a zhotovitel není oprávněn tyto dále využívat jinak než 
v rámci plnění této smlouvy.  

4. Zhotovitel se zavazuje, že s informacemi, týkajícími se této smlouvy či jinak získanými 
v souvislosti s plněním této smlouvy, bude nakládat jako s důvěrnými, nezneužije ve svůj 
prospěch ani ve prospěch jiné osoby, ani je nezveřejní v jakékoliv formě a dále se 
zavazuje, že veškeré výstupy provedené podle této smlouvy budou zhotovitelem užity 
pouze a výlučně v souladu touto smlouvou. 

 
 

Článek XI. 
Práva k duševnímu vlastnictví 

1. Zhotovitel se zavazuje dodat předmět smlouvy tak, že na něm nebudou váznout jakákoliv 
práva duševního vlastnictví, zejména autorská práva, z nichž by plynula objednateli 
jakákoliv povinnost, zejména povinnost k peněžité platbě či platbám. Pokud by zhotovitel 
porušil povinnost zmíněnou v předchozí větě, zavazuje se kromě případné úhrady škody 
též k tomu, že veškeré povinnosti plynoucí z uvedeného duševního vlastnictví sám splní, 
a veškeré požadavky vznesené vůči objednateli vyřídí se žadatelem (třetí stranou) přímo 
sám. 

2. Objednatel se protokolárním převzetím bezvadného díla, resp. dílčího plnění, stává jeho 
výhradním vlastníkem. Tímto se rozumí, že dílo může dále a bez výhrad užívat, 
postupovat jej třetím osobám, dále upravovat či rozvíjet, a to i prostřednictvím jakékoliv 
třetí osoby. Zhotovitel toto právo objednatele podpisem smlouvy bezvýhradně akceptuje. 
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Článek XII. 
Vyšší moc 

1. Smluvní strany nebudou odpovědné za částečné nebo úplné neplnění smluvních 
závazků následkem okolností vylučujících odpovědnost v případech tzv. vyšší moci. 
Výraz vyšší moc znamená a zahrnuje zejména: přírodní katastrofu, požár, záplavy, 
zemětřesení a dále povstání, stávky, pracovní boje jakéhokoliv druhu nebo terorismus, 
které mají přímou souvislost a brání plnění povinností ze smlouvy a plnění povinností 
nelze zajistit jinak nebo je nahradit, nehody, pád letadla včetně nehod, kterým se nedalo 
vyhnout v souvislosti s plněním této smlouvy včetně přijetí zákona nebo mimořádného 
rozhodnutí přísl. úřadu v souvislosti se zásahem vyšší moci, pokud příčiny a události 
mají vliv na plnění povinností stran ze smlouvy a plnění povinností vyplývajících ze 
smlouvy nelze zajistit jinak. 

2. Vyskytne-li se působení překážky, s níž jsou spojeny účinky vylučující odpovědnost, 
lhůty ke splnění smluvních závazků se prodlouží o dobu trvání takové překážky. Smluvní 
strana, která je postižena takovou překážkou, je však povinna okamžitě, písemně, 
uvědomit druhou smluvní stranu o této skutečnosti, o začátku trvání této překážky 
a předpokládané době jejího trvání. 

 
 

Článek XIII. 
Salvatorské ustanovení 

Obě smluvní strany prohlašují, že pokud se kterékoliv ustanovení této smlouvy nebo s ní 
související ujednání ukáže být neplatným nebo se neplatným stane, že tato skutečnost 
neovlivní platnost smlouvy jako celku. V takovém případě se obě smluvní strany zavazují 
nahradit neprodleně neplatné ustanovení ustanovením platným; obdobně se zavazují 
postupovat v případě ostatních nedostatků smlouvy či souvisejících ujednání. 

 
 

Článek XIV. 
Ukončení smlouvy 

1. Tato smlouva může být ukončena písemnou dohodou obou smluvních stran. 

2. Kterákoliv ze smluvních stran může odstoupit od smlouvy v případě, že druhá smluvní 
strana poruší závažným nebo neodstranitelným způsobem své povinnosti vyplývající 
z této smlouvy a jestliže nesjedná nápravu do 10 dnů od doručení písemného oznámení 
druhé smluvní strany, které bude obsahovat popis porušení závazku a požadavek na 
nápravu.  

3. Odstoupení od smlouvy musí být provedeno písemně a doručeno druhé smluvní straně. 
Právní účinky nastávají dnem doručení odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. 

4. V případě, že tato smlouva zanikne odstoupením, má zhotovitel právo na poměrnou 
úhradu za část řádně provedeného díla podle této smlouvy. Toto ustanovení neplatí 
v případě, že dojde k odstoupení od smlouvy z důvodů na straně zhotovitele. 

 
 

Článek XV. 
Smluvní pokuty, odpovědnost za škody 

1. V případě prodlení zhotovitele s plněním ve lhůtách uvedených v čl. III. odst. 2 a 3 této 
smlouvy, uhradí zhotovitel objednateli za každý jednotlivý případ smluvní pokutu ve výši 
500 Kč za každý i započatý den prodlení. 
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2. V případě prodlení objednatele s uhrazením řádně fakturovaných částek podle podmínek 
stanovených touto smlouvou má zhotovitel nárok na úrok z prodlení v zákonné výši 
z dlužné částky za každý den prodlení. 

3. V případě porušení své povinnosti stanovené v čl. II. odst. 8 této smlouvy uhradí 
zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč. 

4. V případě porušení své povinnosti stanovené v čl. VIII. odst. 1 písm. e) této smlouvy 
uhradí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000 Kč za každý jednotlivý případ 
porušení takové povinnosti. 

5. V případě porušení své povinnosti stanovené v čl. X. této smlouvy uhradí zhotovitel 
objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každý jednotlivý případ porušení takové 
povinnosti. 

6. Úrok z prodlení a smluvní pokuta jsou splatné ve lhůtě 10 kalendářních dnů ode dne 
doručení písemné výzvy k jejich úhradě. 

7. Zaplacením smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčen nárok smluvní strany na 
náhradu skutečné škody v celém rozsahu způsobené škody. Žádná ze smluvních stran 
neodpovídá za škodu vzniklou jako následek vyšší moci 

 
 

Článek XVI. 
Závěrečná ustanovení 

1. Jestliže bude mít objednatel jakékoli výhrady, ať již ve vztahu k poskytovanému plnění 
předmětu této smlouvy nebo k zaměstnancům zhotovitele, sdělí je pověřené osobě za 
zhotovitele podle odstavce 3 tohoto článku. Jestliže se objednatel bude domnívat, že tyto 
výhrady nejsou adekvátně řešeny nebo že jejich charakter či vážnost to vyžadují, bude 
výslovně kontaktovat zástupce zhotovitele uvedeného v záhlaví této smlouvy. 

2. Jestliže výhrada podle odstavce 1 tohoto článku nebude vyřešena způsobem 
uspokojivým pro obě smluvní strany, jmenují obě smluvní strany po jednom vedoucím 
zaměstnanci, který bude oprávněn vyvolat jednání a s vynaložením veškeré dobré vůle 
vyřešit spornou záležitost. Schůzka se musí uskutečnit v přiměřeně krátké době po 
písemném vyzvání jedné ze smluvních stran. Pokud po vyvolaném jednání nedojde 
k dohodě o způsobu řešení problému, je objednatel oprávněn odstoupit od smlouvy 
v souladu s čl. XIV. odst. 2 této smlouvy. 

3. Jednáním o věcném plnění předmětu smlouvy, postupech prací, účasti na pracovních 
poradách, konzultacích v průběhu trvání smlouvy, kontrolou plnění smlouvy  
a předkládáním návrhů na úpravu nebo doplnění smlouvy jsou pověřeni: 

a) za objednatele:  Ing. xxxxx xxxxxxxxx 
telefon: xxx xxx xxx, e-mail: xxxxxxxxxx@ctu.cz  

b) za zhotovitele:  xxxxxx xxxxxx 
telefon: xxx xxx xxx e-mail: xxxxxx.xxxxxx@cz.gt.com  

4. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž 
objednatel obdrží dvě a zhotovitel jedno vyhotovení. 

5. Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy: 

č. 1 – Přehled renomovaných zdrojů dat (pozn.: v nabídce doplní dodavatel),  

č. 2 – Složení realizačního týmu (pozn.: v nabídce doplní dodavatel).  

6. V záležitostech neupravených touto smlouvou se právní vztahy smluvních stran řídí 
příslušnými ustanoveními NOZ. 

mailto:xxxxxxxxxx@ctu.cz
mailto:xxxxxx.xxxxxx@cz.gt.com
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7. Změna nebo doplnění této smlouvy může být uskutečněna pouze písemným dodatkem 
k této smlouvě podepsaným oběma smluvními stranami. 

8. Jakékoli oznámení ve smyslu této smlouvy od druhé smluvní strany musí být učiněno 
písemně  

9. Tato smlouva se vztahuje na právní nástupce smluvních stran. 

10. Jakékoliv spory, vyplývající z právních vztahů založených touto smlouvou, budou nejprve 
řešeny smírnou cestou a pouze v případech zásadních a přetrvávajících neshod soudní 
cestou. 

11. Smluvní strany bezvýhradně souhlasí s uveřejněním této smlouvy, případných dodatků 
k této smlouvě, jakož i se zveřejněním dalších aspektů tohoto smluvního vztahu 
v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů. Uveřejnění zajistí objednatel. 

12. Smlouva vzniká dnem podpisu oprávněnými zástupci smluvních stran a nabývá účinnosti 
dnem zveřejnění smlouvy podle zákona o registru smluv. 

13. Obě smluvní strany prohlašují, že se s textem této smlouvy seznámily, obsahu 
porozuměly, souhlasí s ním a na důkaz toho připojují své vlastnoruční podpisy. 

 
 

V Praze dne 11. 07. 2018          V Praze dne 16. 7. 2018 
 
 
 
Za Grant Thornton Valuations, a.s.  Za Českou republiku – Český telekomunikační úřad 
 
 
………………………………                                                 ………………………………                                                  
 Přemysl Krch              Ing. Marek Ebert 
     člen představenstva                               ředitel sekce regulace 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 14 

Příloha č. 1 – Přehled renomovaných zdrojů dat 
 
 

 

1. Databáze Avention 

2. Databáze Economist Intelligence Unit (EIU) 

3. Databáze ThomsonOne – Thomson Reuters 

4. Databáze Orbis – Bureau Van Dijk 
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Příloha č. 2 – Složení realizačního týmu 
 
 

 

1. xxxxxxxxxxxxxxxx, Projektový manažer 

2. xxxxxxxxxxxxxxxx, Expert – Valuations 

3. xxxxxxxxxxxxxxxx, Expert – telekomunikace 

4. xxxxxxxxxxxxxxxx, Expert – M&A 

 


